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cej się Strony i dopuszczać takie inwestycje zgodnie ze 
swoim ustawodawstwem i innymi przepisami . 

2. Jeżeli Umawiająca się Strona dopuściła inwestycje 
na ~woje terytorium, to ta Strona przyzna zgodnie z jej 
ustawodawstwem i innymi przepisami niezbędne zezwolenia 
związane z taką inwestycją . Każda z Umawiających się Stron 
będzie w razie potrzeby dokładać wszelkich starań w celu 
wydania niezbędnych zezwoleń na działalność doradców 
i innych wykwalifikowanych osób posiadających obywatels
two zagraniczne. 

Artykuł 3 

Ochrona i traktowanie inwestycji 

1. Każda z Umawiających się Stron będzie ochraniać na 
swoim terytorium inwestycje dokonane zgodnie zjej ustawo
dawstwem i przepisami przez inwestorów drugiej Umawiają
cej się Strony i nie będzie naruszać w sposób nieuzasadniony 
lub dyskryminacyjny prawa inwestora drugiej Umawiającej 
się Strony do zarządzania, utrzymywania, wykorzystywania, 
osiągania korzyści, rozszerzania działalności, sprzedaży 
i w razie potrzeby likwidacji takich inwestycji. 

2. Każda z Umawiających się Stron zapewni na swoim 
terytorium sprawiedliwe i równe traktowanie inwestycji 
inwestorów drugiej Umawiającej się Strony. Traktowanie to 
będzie nie mniej korzystne niż przyznane przez każdą Uma
wiającą się Stronę inwestycjom dokonanym na jej terytorium 
przez jej własnych inwestorów lub takie, jakie zostanie 
przyznane przez każdą z Umawiających się Stron inwestyc
jom dokonanym na jej terytorium przez inwestorów najbar
dziej uprzywilejowanego Państwa, jeżeli to drugie traktowa
nie będzie bardziej korzystne. 

3. Klauzula najwyższego uprzywilejowania nie będzie 
miała zastosowania do przywilejów, które którakolwiek 
z Umawiających się Stron przyzna inwestorom państwa 
trzeciego ze względu na jej członkostwo lub przynależność 
do strefy wolnego handlu, unii celnej. wspólnego rynku lub 
organizacji wzajemnej pomocy gospodarczej, lub jakiejkol
wiek istniejącej lub przyszłej konwencji w sprawie podwój
nego opodatkowania lub innych spraw podatkowych. 

Artykuł 4 

Wywłaszczenie i odszkodowanie 

1. Żadna z Umawiających się Stron nie podejmie bezpo
średnio lub pośrednio działań wywłaszczeniowych, nacjonali
zacyjnych lub innych działań o takim samym charakterze lub 
równoznacznym skutku w stosunku do inwestycji należących 
do inwestorów drugiej Umawiającej się Strony, chyba że 
działania te zostaną podjęte w interesie publicznym i nie będą 
miały charakteru dyskryminacyjnego, i będą podjęte zgodnie 
z właściwą procedurą prawną i za skutecznym i właściwym 
odszkodowaniem. Odszkodowanie takie będzie odpowiadać 
wartości rynkowej wywłaszczonej inwestycji, ustalonej wed
ług stanu przed wywłaszczeniem lub zanim decyzja o wy
właszczeniu stała się publicznie wiadoma, i będzie obejmować 
odsetki od daty wywłaszczenia i będzie podlegało wolnemu 
transferowi. Kwota odszkodowania ustalona zostanie w walu 
cie wymienialnej, w której inwestycja została dokonana, 
i będzie wypłacona bez zbędnej zwłoki osobie uprawnionej 
bez względu na jej miejsce pobytu czy zamieszkania. Transfer 
"bez zbędnej zwłoki" uważany będzie wówczas, gdy będzie 
dokonany w przeciągu czasu wymaganego normalnie dla 
wypełnienia formalności związanych z transferem. Okres ten 
zacznie biec w dniu, w którym został złożony wniosek, i nie 
może przekroczyć 3 miesięcy . 

2. Inwestorzy jednej Umawiającej się Strony, których 
inwestycje poniosły straty na terytorium drugiej Umawiającej 
się Strony z powodu wojny lub jakiegokolwiek innego 
konfliktu zbrojnego, stanu wyjątkowego, rewolty, powstania 
lub zamieszek, będą traktowani przez tę drugą Umawiającą 
się Stronę w zakresie przywrócenia, odszkodowania, kom
pensacji lub innego wynagrodzenia nie mniej korzystnie niż 
właśni inwestorzy lub inwestorzy jakiegokolwiek państwa 
trzeciego. Należne z tego tytułu płatności będą w miarę 

możliwości podlegały transferowi bez zwłoki . 

3. Inwestorzy, o których mowa w artykule 1 ustęp 1 lit . 
c). nie mogą wysuwać roszczeń na podstawie ustępów 1 lub 
2 niniejszego artykułu, jeżeli odszkodowanie zostało im 
wypłacone zgodnie z podobnym postanowieniem innej 
umowy o ochronie inwestycji, zawartym przez Umawiającą 
się Stronę, na której terytorium inwestycja została dokonana. 

Artykuł 5 

Transfer 
i 

1. Każda z Umawiających się Stron, na której terytorium 
dokonane zostały inwestycje przez inwestorów drugiej Uma
wiającej się Strony, przyzna tym inwestorom swobodny 
transfer płatności związanych z tymi inwestycjami, a w szcze
gólności : 

a) kwot niezbędnych do utrzymania i rozszerzania inwes-
tycji, ' 

b) dochodów z kapitału , zysków, odsetek, dywidend i in
nych bieżących przychodów, 

c) kwot na spłatę pożyczek prawidiowo zaciągniętych 
i udokumentowanych, i związqnych bezpośrednio 
z konkretną inwestycją, . 

d) należności licencyjnych i honorariów; 

e) wpływów z całkowitej lub częściowej likwidacji inwes
tycji, 

f) kwot pochodzących z tytułu odszkodowań przewidzia 
nych w artykule 4, 

g) zarobków obywateli jednej Umawiającej się Strony, 
którzy uzyskali zezwolenie na pracę w związku z inwes
tycją dokonaną na terytorium drugiej Umawiającej s ię 
Strony. 

2. Transfery będą dokonywane bez zwłoki w walucie 
wymienialnej. w której została dokonana inwestycja, lub 
w każdej innej walucie wymienialnej uzgodnionej między 
stronami, według normalnego kursu stosowanego w dniu 
transferu i zgodnie z procedurą ustaloną w Umawiającej się 
Stronie, w której inwestycja została dokonana, nie prowa 
dzącą do odmowy, zawieszenia lub zmiany istoty takiego 
transferu. 

3. Umawiające się Strony zobowiązują się przyznać 
transferom, o których mowa w ustępach 1 i 2 niniejszego 
artykułu, traktowanie nie mniej korzystne niż przyznane 
transferom pochodzącym z inwestycji dokonanych przez 
inwestorów któregokolwiek państwa trzeciego. 

Artykuł 6 

Subrogacja 

1. Jeżeli Umawiająca się Strona lub jakakolwiek jej 
agencja dokona płatności któremukolwiek z jej inwestorów 
w ramach gwarancji lub ubezpieczenia zawartego w związku 
z inwestycją, druga Umawiająca się Strona uzna ważność 
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przejęcia przez pierwszą Umawiającą się Stronę lub jej agencję 
wszelkich praw lub roszczeń przysługujących inwestorowi . 
Umawiająca się Strona lub jakakolwiek jej agencja, która 
przejęła prawa inwestora, jest uprawniona do tych samych 
praw, jakie posiada inwestor, i do dochodzenia takich praw, 
w tym samym zakresie z zastrzeżeniem zobowiązań inwestora 
związanych z ubezpieczoną w ten sposób inwestycją. 

2. W przypadku subrogacji określonej w ustępie 1 ni
niejszego artykułu inwestor nie będzie wysuwał roszczeń , 
jeżeli nie będzie do tego upoważniony przez Umawiającą się 
Stronę lub jakąkolw iek jej agencję . 

Artykuł 7 

Spory między Umawiającymi się Stronami 

1. Każdy spór między Umawiającymi się Stronami doty
czący interpretacji lub stosowania niniejszej umowy będzie 
rozstrzygany w miarę możliwości w drodze dyplomatycznej . 

2. Jeżeli spór nie może być rozstrzygnięty w ten sposób 
w c iągu sześc i u mies ięcy od rozpoczęcia negocjacji , spór 
będz ie przedłożony na żądanie którejkolwiek Umawiającej 
się Strony trybunałowi arbitrażowemu. 

3. Trybunał arbitrażowy zostanie utworzony dla każ
dego sporu w następujący sposób: 

Każda Umawiająca się Strona wyznaczy jednego arbitra, 
a ci dwaj arbitrzy wybiorą na przewodniczącego obywatela 
państwa trzeciego. Arbitrzy będą wyznaczeni w ciągu trzech 
miesięcy, a przewodniczący w ciągu pięciu miesięcy od dnia, 
w którym jedna z Umawiających się Stron poinformowała 
drugą Umawiającą się Stronę o intencj i przedłożenia przez 
nią sporu trybunałowi arb itrażowemu. 

4. Jeżel i jedna ze Stron nie dokona mianowania jej 
arbitra i nie podejmie działań w celu dokonania tego w ozna
czonym termillie, to druga Strona może zwrócić się z prośbą 
o dokonanie niezbędnych nominacj i do Przewodniczącego 
Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości . Jeżeli obaj 
arbitrzy nie mogą osiągnąć porozumienia odnośnie do wybo
ru trzeciego arbitra w oznaczonym terminie, to każda z Uma
wiających się Stron może zwrócić się z prośbą o dokonanie 
niezbędnych nominacji do Przewodniczącego Międzynaro
dowego Trybunału Sprawiedliwości. 

5. Jeżeli w przypadkach przewidzianych w ustępie 
4 niniejszego artykułu Przewodniczący Międzynarodowego 
Trybunału Spraw iedliwości nie może spełnić wymienionej 
funkcj i lub jeżel i jest ob'r'Watelem jednej z Umawiających się 
Stron, to o dokonanie wymaganych nominacji będzie po
proszony Wiceprzewodniczący . Jeżeli Wiceprzewodniczący 
nie może spełnić tej funkcji lub jeżeli jest obywatelem jednej 
z Umawiających się Stron, to o dokonanie wymaganych 
nominacj i będzie poproszony najstarszy rangą sędzia Trybu 
nału , który nie jest obywatelem żadnej z Umawiających się 
Stron. 

6. Trybunał arbitrażowy orzeka w oparciu o poszano
wan ie prawa międzynarodowego, w tym szczególnie po 
stanowień niniejszej umowy i innych właściwych umów 
istn iejących między Umawiającymi się Stronami, jak równ ież 
powszechnie uznanych norm i zasad prawa międzynarodo
wego. 

7. Jeżeli Strony nie ustalą inaczej, trybunał ustali tryb 
własnego postępowan ia . 

8. Trybunał wydaje orzeczenia większością głosów. 
Jego wyrok jest ostateczny i wiążący obie Strony. 

9. Każda Umawiająca się Strona ponosi koszty miano
wanego przez nią arbitra oraz koszty swojego udziału w po
stępowaniu arbitrażowym . Koszty przewodn iczącego, jak 
również inne koszty pokrywają w równych częściach Uma
wiające się Strony. 

Artykuł 8 

Spory między inwestorem a państwem przyjmują
cym inwestycję 

1. Każdy spór między inwestorem Umawiającej się Stro
nya drugą Umawiającą się Stroną dotyczący inwestycj i albo 
wywłaszczen ia lub nacjonalizacji inwestycji będz ie rozstrzy 
gany przez strony sporu w miarę możliwości w drodze 
polubownej . 

2. Jeżeli taki spór nie zostanie rozstrzygnięty w terminie 
sześciu miesięcy, licząc od dnia, w którym jedna ze stron 
zaproponowała załatwienie polubowne, to inwestor lub 
zainteresowana Umawiająca się Strona może przedłożyć 
spór bądź właściwemu sądowi Umawiającej się Strony, bądź 
międzynarodowemu trybunałowi arb itrażowemu . Każda 

Umawiająca się Strona wyraża nin iejszym zgodę na takie 
postępowanie arbitrażowe . W odniesieniu do tego drugiego 
postępowania będą miały zastosowan ie mutatis mutandis 
postanowienia artykułu 9 ustępy 3 do 9. Jednakże o dokona: 
nie wymaganych nominacji będzie poproszony Przewod
niczący Międzynarodowego Sądu Arbitrażowego przy Mię
dzynarodowej Izbie Handlowej w Paryżu , natomiast trybunał 
arbitrażowy ustal i własny tryb postępowania, stosując aktul 
ne zasady postępowania arbitrażowego Komisji Organizacji 
Narodów Zjednoczonych do spraw Międzynarodowego Pra
wa Handlowego (UNCITRAL) . Wyrok będzie wiążący i bę
dzie podlegał wykonaniu zgodnie z prawem krajowym. 

3. Umawiająca się Strona będąca stroną sporu nie może 
w żadnym stadium postępowania arbitrażowego lub wyko
nania orzeczenia powoływać się na fakt, iż inwestor otrzymał 
w wyniku umowy ubezpieczenia odszkodowanie obejmują
ce całość lub część doznanej szkody. 

4. Jeżeli obie Umawiające się Strony staną s ię stronami 
Konwencji z 18 marca 1965 r. o rozstrzyganiu sporów 
inwestycyjnych między państwami a obywatelami drugich 
państw, spory między jedną Umawiającą się Stroną a inwes
torami drugiej Umawiającej się Strony, o których mowa 
w ustępie 1 tego artykułu, będą przedkładane do rozstrzyg 
nięcia Międzynarodowemu Centrum Rozstrzygania Sporów 
Inwestycyjnych w drodze postępowania koncyliacyjnego 
lub arbitrażowego . 

Artykuł 9 

Stosowanie innych norm 

Jeżeli prawo wewnętrzne Umawiającej się Strony lub 
istniejące albo przyszłe zobowiązan ia powstałe między Uma
wiającymi się Stronami zgodnie z prawem międzynarodo
wym zawierają dodatkowe regulacje, które ogólnie lub 
szczegółowo przewidują w odniesieniu do inwestycji doko
nanych przez inwestorów drugiej Umawiającej się Strony 
traktowanie bardziej korzystne od przewidzianego w niniej
szej umowie, to takie regulacje w zakresie, w jakim są 
korzystniejsze, będą miały pierwszeństwo przed niniejszą 

umową· 




